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PeruonajibHO 00yC/I0B/IEHHBIE 0COOCHHOCTH AHIIMIICKOIO SI3bIKA
B TBOpuecTBe I'peropu /I. Pobeprca

B crarbe mpemipUHsITA MONBITKA CHCTEMHOrO aHaM3a PErHMOHAIBHBIX JIMHIBUCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH aHTJIMHCKOro
SI3bIKA, PUCYTCTBYIONIMX B POMaHAX COBPEMEHHOIO aBCTPAIUICKOrO IHUCATENs, JICHCTBHE KOTOPBIX IIPOMCXOMUT B VIHIMK 1 He-
KOTOPBIX JIPYrUX cTpaHax. VIccieayeTcsl TUIOMOT s JIEKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH — KaK 3aMMCTBOBAHHBIX M3 XUHIU U JAPYrUX
SI3BIKOB, TAK W MPOYHO YTBEPAMBIIMXCS B HHIUMHCKOM M aBCTPATMHACKOM BapHAHTaX aHTJIMICKOTO SI3bIKA, YEIbHbIM BEC KaXKI0r0
THITA U CIIOCOOBI MX PEICTABICHHS aBTOPOM. PaccMaTpHBaroTCs Takke (POHOIOrMYECKHE U IPaMMaTHYECKUue 0COOEHHOCTH. Bbi-
BOJIBI COTPOBOXKAAIOTCSI MPAKTHIECKIMI PEKOMEH/IALMAMHE 10 BBIOOPY CTpaTerny MepeBo/ia Uisi pACCMaTPUBAEMBIX KaTerOpHil.

KJrioueBble ¢J10Ba: TEpPUTOPHAIIbHASI BAPUATUBHOCTD, PETMOHAIM3MbI, HHIUHCKAI aHTTHHCKHUN, SKCIUTMKAIHsI, CTpaTe-
MU [IepeBoyia
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Regionally determined features of the English language
in the works of Gregory D. Roberts

The article represents an attempt to analyze the regional linguistic features of the English language present in the novels
of a modern Australian writer which take place in India and some other countries. The typology of lexical features is investi-
gated — of both those borrowed from Hindi and other languages, and those firmly established in the Indian and Australian
versions of the English language, the proportion of each type and the ways of their presentation by the author. Phonological
and grammatical features are also considered. The conclusions are accompanied by practical recommendations for choosing a
translation strategy for each category in question.

Keywords: territorial variability, regionalisms, Indian English, explication, translation strategies.

Wurepec k TeMe OTOOpa’keHUS CPEACTBAMH O-  HHMM OTHOCSTCS, HalpuMep, aMepHKaHCKUH, KaHaj-
HOT'O 513bIKa MECTHOH ClielM(UKN PA3IUYHBIX CTPAH U CKHM, aBCTPAIMIICKUI BApUAHThI aHIIIMICKOTO SI3BIKA.
STHOCOB ObLI BBI3BaH BBISIBIICHUEM B XY/I0XKECTBEHHON Cornacuo A.Jl. llIBeiiuepy, «mox BapuaHTOM JIU-
JUTEpaType, MpU CONOCTaBJICHUN OpUTMHANA U Mepe-  TepaTypHOro SA3blka MOHMMAETCSl PErMOHANbHAs pas-
BOJa, IPYOBIX (HaKTOJOTMUECKUX OLIMOOK NP OIMCa-  HOBHUIHOCTb SIMHONH HOPMHPOBAHHOW JIMTEpPaTypHOMH
HUH pa3NuuHbIX peanuil. Hepenko nepeBomunk, Heno-  peun» [3, C. 19]. COoBOKYNHOCTh JaHHOT'O BapHaHTa
CTaTOYHO 3HAKOMBIH C Ky/IbTYpOil, 0 KOTOPOH paccka-  JINTEPATyPHOIO S3bIKa U PACIPOCTPAHEHHBIX B Npee-
3bIBAETCS B MPOW3BEICHUH, IOJIAracTcs JIMIIb Ha 3a-  JlaX €ro apeaja TEPPUTOPUAIBHBIX [IUAJIEKTOB OH
KpEIUIEHHOE B CIOBape 3HAUYEHHE, a B CIIydae €ro OT-  Ha3bIBAET HAI[MOHAIbHBIM BapHaHTOM S3bIKA — II0-
CYTCTBHS — Ha COOCTBEHHOE MHPOBO33PEHHE W/WIM  JIOOHO TOMY, KaK COBOKYITHOCTB «JIMTEPATYPHBIH SA3BIK
3/paBblif cMblci. Kak crnecTBue, TOT WIM MHOM JIMHT-  + THAJEeKThD» B YCIOBUSIX HAallMOHAJIBHOI'O TOMOTEH-
BUCTUYECKHH 3JIEMEHT HMHTEPIPETUPYETCS HENpa-  HOTO sA3bIKa HA3bIBACTCSl HAILMOHAIBHBIM SI3BIKOM. B
BUJIBHO, JINOO BooOLIe UrHOpupyercs. [1osToMy BO3-  CTPYKTYPHOM OTHOIIEHHH KaK «BapUaHT JIUTEpaTyp-
HHUKAET BOIMPOC: YTO MOXKHO C/IENATh, YTOOBI CBECTH K HOTO SI3BIKA», TaK M «JHAJEKT» IPENCTaBIIAIOT COOOH
MUHHAMYMY NTOJI00OHbIE HEJOCTATKH IIepeBoaa? YaCTHYHbIE CHCTEMBI, BXOAIINE B CIOXKHYIO CUCTEMY

OueBHIHO, YTO TPEKAE BCETO, HEOOXOAMMO  HAIMOHAIBHOIO SI3BIKA.

HMMETH YETKOE MPEICTaBIeHUE 00 0OCOOEHHOCTSIX A3bIKA IIpn >TOM HalMOHAIBHBIE BAPHAHTHI SI3BIKA MO-
OpHUI'HHANA, MPOJUKTOBAHHBIX MECTHOM CHEIU(UKOIA, T'yT OTJINYATHCS [0 YPOBHIO B3aUMOJENCTBHUSA C EAUHON
a TaKXXe B LIEJIOM O TEPPUTOPUATILHON BapUAaTUBHOCTU JIUTEPATYpHOU HOPMOM. JIJIsl aHIJIMHCKOrO SI3bIKa
TAaKOr0 HAIMOHAJIFHO HETOMOTEHHOIO si3blka Kak aH- b, Kaupy mpencraBmn umx B BHUIE KOHIEHTPUYECKHX
rmiickuit. ['mybokoe MmoHWMaHWE NaHHBIX BOIPOCOB  Kpyro. «Bryrpennuit kpyr» (Inner Circle) oxBaTsi-
TI03BOJIUT TPaBHIIBHO BBIOPATh Ty WM MHYIO CTpaTe-  BaeT CTPaHBI, B KOTOPBIX aHIIIMICKHUI SIBISETCS] OCHOB-
THIO TTEPEeBO/IA. HBIM s3bIKOM: BemmkoOpuranus, Wpmanmms, CLIA,

Bonpoc TeppuropuansHoil BapuaTUBHOCTH si3bI-  Kanama, ABctpamms um Homas 3emanmmsa. b. Kaupy
KOBBIX CHCTEM H3y4eH JaBHO M JOCTATOYHO TIIyOOKO. Ha3blBa€T WX «HOPMAaTHBHBIMH» BapuaHTamu. Bo
B uactaoctu, A.Jl. IlIBeiitiep yrBepskaaer, uto Hapsimy — «BHemrHHN Kpyr» (Outer Circle) Bxomsar 6omee 50 Tep-
C HaIIMOHAIbHO-TOMOT €HHBIMH SI3BIKAMU (OIMH S3bIK —  PUTOPHH, HAa KOTOPBIX AHTIIMHCKUHA S3BIK MMEET IaB-
OJIHA HaIMs) MHOTHE SI3bIKH CYIIECTBYIOT B BHJIE KOM-  HIOIO MCTOPHIO — B OCHOBHOM, 3TO ObIBIIME OpHTaH-
TUIEKCOB CHENU(PHYECKNX Pa3HOBUIHOCTEH, KaKABIH  CKHE KOJIOHHH — U MPOJOJDKAET UTPaTh BAXKHYIO POJIb
13 KOTOPBIX MOXKET (DYHKIIMOHUPOBATH B IPYIrOM KOM-  KaK BTOPOH SI3BIK W/MIIN SI3BIK MEKHAIMOHAIBHOTO 00-
MYHHKATUBHOM COIIIYME M IMEET COOCTBEHHBIE COIM-  IIEHUS B TOJIM3THUYIECKOH cpesie. ITO «HOpMOpPA3BH-

aJIbHBIE W JIMHIBHCTHYECKHe cBoiicTBa [4, C. 37]. OTro  Baromme» BapHwaHTHL. K «pacmmpsiomemycst Kpyry»
TaK Ha3bIBaeMble HAIMOHAIbHBIC BapuaHTHl a3bika. K (Expanding Circle) oTtHocsiTcs cTpaHBI, KOTOpBIE HE
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OBbUTH KOJIOHMSIMH M HE YCTAHOBHWIIHU JUUISI aHTJTUHCKOTO
sI3bIKa OCOOBIN CTaTryc, HO NMOHMMAIOT €ro 3HaYeHHUE
KaK CpeACTBa MEXIYHApOJHOro OOIIEHHUs, Y4TO OTpa-
KaeTcs BO BCEOOLIEM INPENoJaBaHUM €ro Kak WHO-
crpanHoro [5, C. 16-17].

[lonuBapuaHTHOCTB, a TakXke MOIU(YHKIHO-
HAJIbHOCTh aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, B3aUMOJICHCTBHE €T
HaIlMOHAJIFHBIX BapHaHTOB HE TOJIBKO O0OralaroT
CJIOBAPHBIN COCTaB HOBBIMU €TMHUIIAMU U JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYECKHMH BapHaHTaMH, HO Y BBI3BIBAIOT (hOPMHU-
pOBaHME B MaKPOCHCTEME aHTJIMICKOTrO SI3bIKA HOBBIX
CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIX M CHHTAKCHYECKHX JJIEMEH-
TOB M MOJENeH, 3apoXkJeHUEe HOBBIX MEXaHW3MOB U
CpPE/ICTB CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHSI.

B cBs31 ¢ 3TUM Hallle BHUMaHKE MPUBJIEKIIO TPO-
W3BE/ICHHE, HACHIIIEHHOE PErMOHAILHO OOYCIIOBIICH-
HBIMH OCOOEHHOCTSIMH, B KOTOPOM B3aHMOJCHCTBYIOT
HallMOHAJIbHbIE BapHaHThl aHTJIMHCKOTO SI3bIKa JIBYX
ypoBHEH. ABTOp — HOCUTENb aBCTPAIMICKOrO Bapu-
aHTa, OTHOCSANIETOCS K «BHYTPEHHEMY KPYTY», OITUCHI-
BaeT Ha CTAHJAPTHOM AHIJIMMCKOM JAECHCTBUTEIbHOCTh
B KOHTEKCTE WHAMICKOrO BapUaHTa W3 «BHEIIHETO
kpyra». [logoOHas curyalys paHee He OCBEllaIach B
Hay4HOU JIUTEpATypE.

[ToaToMy nenpro Hamied paboThl CTajO BBISBIIE-
HHE 3aKOHOMEPHOCTEHl aBTOPCKOTO OTOOpaKEeHHMs
(3KCIUTMKALIMU) PETHOHAIBHO-00YCIOBICHHBIX 0OCO-
OEHHOCTEH aHIJIMICKOrO S3bIKa, TOHUMaHHUE KOTOPBIX
BaXXHO VISl YCIIEIIHOI'O OCYIIIECTBICHUSI MEXKYIIBTYp-
HOM KOMMYHHUKaLUH.

Juist jocTrKeHUs TaHHOW Liesl TpeOoBaIoCh pe-
LIUTH CIEAYIOLIHE 3aJaur:

1. Ommcath TUIONOTHIO PETHOHATBHO-00YCIOB-
JICHHBIX 0COOEHHOCTEH.

2. BBIABUTH CTENEHHU UHTETPAIMN PETHOHAIBHO-
00YCIIOBJICHHBIX OCOOEHHOCTEH aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA B
00LIes3bIKOBOE II0JIE I COOTBETCTBYIOIINE CIIOCOOBI HX
9KCIUIMKAIIMM B OPUTUHATIBHOM TEKCTE.

IIpn 3TOM NpUMEHSINCH JTUHTBO-KYIBTYPOJIOTH-
YECKUM aHAJIU3 HMCTOYHHMKA, METOJ CIUIOIIHOW BBI-
OOpKH, BBIENICHHE KPUTEPHEB M COPTHPOBKA 110 ITUM
KPHUTEPHUSIM, CTATUCTUYECKUN aHAJIN3 TPYIII IIPUMEPOB
TIPY IOMOIIIY JIEKTPOHHBIX TA0JIHIL, a TAK)KE 03HAKOM-
JICHUE C OTTMCAHHBIMHU aBTOPOM OOBEKTaMHU B PEATbHOM
KHU3HU.

Astobuorpaduueckuit poman ['peropu J[3Buna
PoGeprca (pox. 1952 r.) «llanTtapam» ObLT BIEpBEIC
omry6mkoBaH B 2003 1. 1 GBICTPO CTaJI MEPOBEIM OECT-
cemurepoM. OH, KaK HU OZIHO IPYTO€ U3 U3BECTHBIX HAM
MIPON3BEACHHUN, HACBIIIEH PErHOHAIN3MAMH — TPH
9TOM, HE OTPaHUICHHBIMHU KaKOW-ITHOO OIHOW reorpa-
¢uaeckoit odmacteio. Mbl Bemucanu 219 He mOBTOpS-
IOIIMXCS IPUMEPOB YIOTPEOICHUS] pETHOHATH3MOB.

[eiictBue poMaHa MPOMCXOAUT, B OCHOBHOM, B
nHaniickom MymbOae (TipekHee Ha3BaHHE, YacTO WC-
moap3yeMoe B poMane — bomoOeit), Te TiaBHEIN Tepoid,
OCYX/IEHHBII Ha POAMHE 32 BOOPYKEHHBIH Tpabeéx u
cOexaBIIMi U3 TIOPHMBI, CKPBIBAETCSI OT aBCTPAIIHH-
CKOTO TIPaBOCYZAWSI TI0J BBIMBIIUIEHHBIM HMEHEM
Jlunpceii (Lindsay). Pernonanbhas crienmguka nposis-

*

JISIeTCsl Y>KE€ B TOM, UTO €TI0 NepBbI MHIUHCKUN 3HAKO-
MBI yriporaet 31o uMs a0 Jlua (Lin), koTopoe acco-
[IUMAPYETCS] C MHAYCCKUM CHMBOJIOM yaaud - lingam.
Kpyr obmenns Jlnna oxBaTsIBaeT camble pasHbIE CO-
aibpHble ciou. OH o0UIaeTcs U ¢ UHOCTPaHIIAMHU —
KaK MOCTOSIHHO TPOXKMBAIOMIMMHU B Mymbae, Tak U C
TypucTaMu. XOTS B OOJIBIIMHCTBE CIIY4aeB IIPOUCXO-
JIT 3TO HAa aHTJHMICKOM, J0 CHUX IOp OCTAromeMcs B
WHmnm s3pIKOM MEKHAaMOHAJIBHOTO o0meHus, JIun
MOCTENIEHHO OCBAaWBAET XHMH/M, YE€M BBI3bIBAET OOJb-
IIYIO CHMIIATHIO Y coO0eceTHUKOB. [IpoXHB HECKOIBEKO
MecsIIIeB B OHOM U3 TIIyXHX JepeBeHb Tata Maxapa-
mrpa, JInH HaYMHAeT TOBOPHUTH U HA MapaTXH.

EcrecTBeHHO, YTO OCHOBHAsI Macca PerMoHaIbHO
00YCITOBJICHHBIX OCOOEHHOCTEH B pOMaHe CBsI3aHa C
WHJUACKUMH 3THOKYJIbTYPHBIMH, COIIMAJILHBIMH U pe-
JUTHO3HBIMU peajusMH ¥ TPOUCXOJUT W3 XHUHIU
(72,3% mnpumMepoB) ¥ — B MEHbIIIEH CTENIEHH — U3 aH-
rauickoro si3eika (22,6%). [Togo6HO ToMy, Kak roBo-
psilie Ha XMHIM U Ha APYTrHX s3bIkax MHanu oOpaso-
BaHHBIC JIFOJIU CTPEMSTCS «YKpalllaTh» CBOIO Pedb aH-
TIIMHACKUMHU CJIOBaMH, TaK U TIOCTOSSHHO JKHBYIIIUE B
Wy MHOCTpaHIBI HE MOTYT 00OWTHCH Oe3 oOmuns
CJIOB M3 XHMHIU — B TOM YHKCJIE, M KOrja oOIarTcs Ha
aHrmiickoM Mexty coboii. Jlaxke ecnu GONBIIMHCTBO
TaKuX CJIOB U I'paMMaTUYCCKUX SIBJICHUU HE 3a¢)1/11<c1/1-
POBaHBI KaK PETHOHAIN3MBI B CIIOBAapAX aHIJIUHCKOro
A3bIKa, OHHU SIBISIOTCS HEOThEMJIEMOH 4acThio oOle-
HUs Ha HEM B MHMK, 4TO XOPOILIO OTPAKEHO B JUAJIO-
rax JluHa ¢ WHOCTpaHIIAaMH - 3aBcerzatasiMu kagde
«Jleomonpmy:

«Karla! Come on, yaar!» [6, C. 23] (ﬁaap -
«IPYXHIIE», «OpaToK» (XMHAM); YacTO yTPayHBaeT
9TO 3HaYEHHE U YIOTPeOIIsIeTCs B KOHLE TPEIOKCHU
B KaueCcTBE MEKIOMETHUS («BOT», «J1ay, KHY» U T.IL.).

CreneHb MHTETpalvy 3aMMCTBOBAHMI U3 XUHIH
pa3IM4yHa — OT IMOJIHOTO COXpaHEHUs (OpPMBI OpHIH-
Hajla — KaK B MpEeABIAYLIEM IpHMepe — 10 TpaHchop-
MAaLUH B aHTJIMHCKHE CIIOBO(OPMBIL:

«He has goondas, and those gangsters have made
threats, and even done some beatings.» [4, C. 187].

[omoOHas «aHrMM3aIMsA» XapaKTepHA H VIS OT-
JeBHBIX 3aHMMCTBOBAHUI U3 IPYTUX SI3BIKOB — HAIIPH-
Mep, apabCcKoro:

«They are training men now, fighters, in religion
schools, madrassahs, all over Pakistan. The fighters
are called Talebs, ...» [6, C. 669].

MaxkcuMalbHasi CTeleHb UHTErPallii 3aUMCTBO-
BaHUU BEJET — WIM YK€ NPUBENA — K NIEPEXOAY UX B
Ppaspsii HHTEPHAIIMOHAJIBHOH JISKCHKH — KaK B CITy4ae
c «Mezpece» U «rammbamm». Ho ocHOBHas yacth
BCTPEYAIOIIMXCS B POMAaHE PErHOHAIN3MOB COXPAHSET
CBOIO OpMY U TpeOYET NOSICHEHUS 3HAUCHHUS — T.€., UX
TPYAHO HAa3BaTh MOJHOLECHHBIMU 3aMMCTBOBAHHUSMH B
AHTJIMHACKUU s3bIK. TeM He MeHee, OHU paccMaTpuBa-
I0TCS B JaHHOM HCCJIC0BAaHUU HapaBHE ¢ HHTEPHALU-
OHAJIM3MaMH, TIOCKOJIBKY BBIMONHSIOT OJHY U Ty K€
(yHKIMIO — TIepenaTh S3BIKOBBIMH CPEICTBAMH BECh
KOJIOPUT, CHEIU(UKY ONHCHIBAEMBIX MECTHOCTEH H
HACEJISIOMNX UX JIIOAEH.
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Hapsity ¢ MHOroOHaImoHanbHOCTBIO, MHans OT-
JUYaeTCs OOMINEeM KYIbTyp U penuruii. OCOOCHHO 3TO
3ameTHo B Mymbae. Cpenut MHAMHCKHX 3HAKOMBIX
JlvHa MocTe MHYCOB HA BTOPOM MECTE IT0 KOJTMIECTBY
CTOST MycyJabMaHe. Ma(uo3HyI0 TPYNITUPOBKY, B KO-
Topoil JIMH IOBONBHO OBICTPO JENaeT Kaphepy, BO3-
riaBisier Beixomen u3 Adranucrana. C HAM U €ro
JopMH JIMH OTIIpaBIIsieTcs B TOJTYIO M OMACHYIO 9KC-
MeUIMIO B BOIOIOMIMI AQraHuCTaH 4epe3 TeppUTo-
puto ITakucrana. [1o3TOMy JOrHYHO OBLIO CIPYIIITUPO-
BaTh MPHUMEPHI, HAPSAAY C TEPPUTOPUAIIBLHBIM KpPHTE-
pUeM, ¥ B TaKyl HaJpPETHOHATBHYIO KATCTOPHIO KaK
«ucnamy». BrionHe npenckaszyemo, 4To B JaHHOW KaTe-
rOpuH OOJNBIIMHCTBO MPUMEPOB PErHOHATIM3MOB OKa-
3aJIUCh apabCKoro nmpoucxokacHus (87%).

«An ancient hajji attended to the shoes while he
muttered his meditational zikkir.» [6, C. 670].

Uro KacaeTcsl MECTHBIX peanii BO BpeMsl MaKu-
craHo-ahraHckoro moxona, To 40,9% npuMepoB 3aKo-
HOMEPHO CBA3aHbI C A3bIKOM HyLHTy.

«... the most senior Afghan left in our group ...
was a former community leader, or Kandeedar, ...»
[6, C. 749].

AHTTIMICKUX PETHOHANNU3MOB 37IeCh MEHBIIEe —
22,7%, v IouTH Bce OHU OTHOCsTCA K [lakucrany.

«The talk was of cash crops, a euphemism for
contraband and black-market trade goods, which were
in great demand along the entire border between Paki-
stan and Afghanistan.» [6, C. 663].

PonHoe mumems ritaBapst MauO3HONM MyMOanCKon
rpynmupoBku Kanepa BOIOET ¢ «OrpaHHYEHHBIM KOH-
THHTEHTOM COBETCKHX BOWCK» B AdraHucrane, Io-
3TOMY B POMaHE BCTPEYAIOTCS M HECKOJIBKO PYCCKHX
STIOHUMOB.

«This is a Stechkin APS pistol, ...» [6, C. 683].

CrioBa U3 s13bIKa (hapch BCTPEUYAIOTCS HE TONMBKO B
BocrioMuHaHKsIX 00 Upane, Ho 1 B peanmsix Muanm u Ia-
KICTaHa: B XMHW/ yp/y MHOTO 3aMMCTBOBaHHiT 13 (hapcu.

«As we approached the Back Bay area we passed
an open maidan, or field ...» [6, p. 896].

U, HakoHell, B BOCIIOMHHAHUAX camoro JIuHa o
CBOEH MPOIILTON KH3HHU MOSIBISIFOTCS HECKOIBKO YHUCTO
ABCTPAIMHUCKUX TIOHSTUI HAa aHTJIMICKOM SI3BIKE.

«The place was what Australians call a sly grog
shop: an unlicensed bar, where men buy over-proof al-
cohol at under-the-counter prices.» [6, p. 141].

Bech kopmyc OTOOpaHHBIX HaMH IIPHUMEPOB
MOXKHO YCIIOBHO Pa3IeIMTh Ha TPYIIIbI, MPEeICTaBIICH-
Hble B Tabmuue. J[ns kaxaoi rpymmsl mokasaH Ipo-
[EHT OT 00IIEero KOMMYEeCTBa TIPUMEPOB.

Tabmuma 1
TemaTuka peruoHaIbHO-00yC/I0BJIEHHBIX 0CO0EeHHOCTET
JIIOTH 18% olexKIa 7%
OBIT 15% rpaMMaTHKa 4%
00111eCTBO 14% OpyXHe 3%
penurust 12% ¢utopa u payna 3%
A 12% HEXXUBAas IIpUpoja 1%
TOIOHHUMBI 11%
Msbl  ymoTpeOnsieM IOHATHE «YCJIOBHO», IIO- Jns mepenadn MECTHOTO KOJOpHTa HECKOJIBKO

CKOJIBKY MHOTJ]a BBIOOP TEMAaTHUKH IPHXOJHIOCH OCY-
LIECTBIIATH CyObeKTUBHO. Hampumep, cnoBo «menpece»
C OJIHOW CTOPOHBI, aCCOLMHUPYETCS C PEIUTHEH, C ApY-
IO CTOPOHBI — 3TO, MPEK/IE BCETO, Pealiist OOIIECTBEH-
HOU XM3HU MycyJIbMaH. BeiOpano ObUIO mocienHee.

VYCIOBHO TaKKe Ha3BaHUE TPYIIIBl «TpaMMa-
THKa» — CIOJla BXOIWT M cloBooOpaszoBaHue. B To
BpeMsl KaK (POHETHYECKUE PETrHOHAIBHBIC OTIHYHS B
pOMaHE JIMIIb YMOMHHAIOTCS (MENOAWIHBIA aKIEHT
[Ipabakepa, Koraa OH TOBOPHUT IO-aHTIUICKH, MEJO-
JUYHOCTh HIBEMLIAPCKO-aMEPUKAHCKOIO aHTJIUICKOro
Kapmel), HEKOTOpBIE OCOOCHHOCTH IIOCTPOCHHS aH-
TTIMACKUX TIPEITIOKECHUH TOA BIMSHUEM XUHIU Tpe-
KpacHO IEePeaatoT MECTHBIN KOJIOPHUT M UCTIONB3YIOTCS
MHOTOKPATHO.

«You want to buy something, you tell me, na?»
[6, C. 16] («Het?», «/1a?», «He Tak mu?» (XUHIN)).

UYUro0bI MOMYEPKHYTH JTAKOHUIHOCTD W PHTM pa3-
TOBOPHOW PEYM HAa XWHIH, a TAKXE IMPONU3BOJIHHOE
BKpaIJICHHE aHTJIMICKHUX CJIOB, aBTOPOM NPHBOISTCS
LeTIbIe MIPEATIOKEHHS C TIEPEBOIOM Ha aHTJIMHCKUHN — 1
CpaBHEHHE 3/I€Ch HE B IIOJIb3Y AHIIIUIICKOrO:

«Riot nahin, morcha hain. It’s not a riot, it’s a
demonstration.» [6, C. 463].

pa3 ymorpebieH cI10BOOOpa3OBATEIbHBIN 3JIEMEHT «-
wallahy (aHanOTHMYHBIA aHTIIMHACKOMY «-monger», HO
3HAYMUTENHHO O0JIee BalCHTHBIN )

«They took a photo of him, that Kano, with his
two blue bear-wallahs, ... So, the Wildlife-wallahs,
they captured Kano, ...» [6, C. 888].

Kak BuImM, 3TOT 3J€MEHT AOCTATOYHO XOPOIIO
WHTETPUPOBAIICS B MHIAWWCKAN AHTIMHACKUHA (TIPUHH-
MAaeT OKOHYAHHE -S, OTCYTCTBYET MOSICHEHHE).

Bce mpumepsl 1Mo JaHHOW TeME OTHOCATCS K
A3BIKY XUHIIH.

OmHako OCHOBHYIO MAcCy pEerHoHajJbHO 00y-
CIIOBJICHHBIX OCOOEHHOCTEH COCTABIISET JIEKCHKA, U €O
HAITOJTHEHBI OCTAIbHBIC TEMBI.

Hamnbonee oOmmpHas Tema «JIFOAM BKITIOYACT B
ce0s1 Ha3BaHMS 110 HAIIMOHATEHOMY/ TNIEMEHHOMY, PeITr-
THO3HOMY, COLMAIBbHOMY, HPO(ECCHOHATIBHOMY IpH-
3HAKY, IOKa3aTeIN YBAKUTEIBHOTO OOPAIICHHUS K YeII0-
BEKy ¥, HA00OpOT, OOCIIEHHYIO JIEKCHKY, a TaKXKe He-
CKOJIBKO JIMYHBIX MMEH M3BECTHBIX JTrosiei. OHa urpaer
3HAYUTENBHYIO POJIb HE TOJIBKO B IIPHMEpax yrnorpeoie-
HUS PETHOHAJIbHO-00YCIIOBIICHHOH JIEKCUKH XUHAN, HO
Y B IPYI'UX HMINPOKO MPEICTaBICHHbIX S3bIKAX.

B Teme «ObIT», HapALy ¢ 00bEKTaMH MOBCEIHEB-
HOM JKU3HH — OT MOCY/IBI 0 CTPOCHHUH M TIOCENKOB U3
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HUX — TPYII00, eANHHI Beca, 0COOBIX MHANHCKIX YnC-
JIUTENBHBIX, U T.II., 0CO00E MECTO 3aHMMAIOT HapKO-
THKH ¥ BCE, UTO C HUMHU CBsI3aHO — JIMH IoMoraeTt uHo-
CTpaHIlaM TIOKYIATh WX, WICHbI Ma(HO3HOW TPyIIH-
poBKH ¥ caM JInH yrnoTpeOJIsFoT TaluIl.

3/1ech MHTEpecCeH PEeOKuil ImpuMep B3auMoneil-
CTBHS JIByX HAlMOHAJIBHBIX BAPHAHTOB AHIIIMIICKOIO
SI3bIKA — aMEPUKAHCKOTO W MHIUHCKOrO — Ha YpOBHE
clleHra:

«The word bucks was Bombay slang for rupees.»
[6, C. 856].

B teme «penurusi», HOMUMO MHAYH3Ma, IIUPOKO
TIPE/ICTAaBIIEH MCIIaM, W 3HAYNTEIbHYIO 4acTh HpUMe-
POB U3 apaOCKOro SI3bIKa COCTABIISIET IMEHHO PENTUTH-
O3Hasl TeMaTHKa.

Crenyer OTMETHTB PsiJi IPUMEPOB M3 TEMBI «TOIIO-
HUMBID», WUTIOCTPUPYIOMINX CKIOHHOCTh MHIUHIEB K
COKpAIIIEHHIO TOTIOHUMOB, BILIOTH J10 a(abeTn3mMoB:

«There is a rumour we will be taking a truck to
the Road, in two or three weeks.» — «The road?» —
«Arthur Road jail, man.» [6, C. 412].

«They are original from U.P., Uttar Pradesh...»
[6, C. 236].

B HEMHOrO4MCIEHHON TEME «IIPUPOLA» IIPUCYT-
CTBYET MPUMEP U3 CTOJb K€ PEIAKHX aBCTPATUHCKUX
pEerMOHaIM3MOB:

«Ahotel, in a bush?’» — «The bush —it’s what we
call the countryside, in Australia.» [6, C. 509]

CraTucTUuecKHii aHaIN3 PacIpeICICHHs TEM I10
SI3bIKAM, M3 KOTOPBIX MPOUCXOJSIT JIEKCHYECKUE PEru-
OHAJIM3MBI, MOKAa3aJ, YTO JJIsl XMHAW HauboJee moiry-
JISIPHBIMH T€MaMHU SIBIISIOTCS «Iroan» (22% npumepos
JUIsl TAHHOTO si3bIKa), «muma» (21%) u «obrm» (18%),
Ul aHIJIMHACKOro — «obmectBo» (35%) u «Tomo-
HUMBD (31%), U1 apabCKoro, Kak yxe 0TMedasoch —
«penurusn (38%).

[TockonbKy poMaH HalMcaH Ha «CTaHAAPTHOM»
AHIJIMHCKOM U MpEAHAa3HAYEH [UIsl YUTATENIEH BO BCEM
MHpE, 3HAKOMbIX JIAJIEKO HE CO BCEMH YITOMUHAEMBIMH
B HEM IIpeJIMETaMU U SIBJICHUSIMU, TO aBTOP BBIHYXKJICH
KaKdM-TO 00pa3oM OOBSICHITH YUTATENI0 MX CMBICI,
00 M0 KaKOH-THOO0 MPUYUHE HE IENIaTh 3TOTO.

B naHHOM NpoOM3BENEHUM HAMH BBISIBICHO TPU
BHJa aBTOPCKOH penpe3eHTalnH (IKCIUTUKAINN) PeTH-
OHAJBHO O0YCIIOBIIEHHBIX 0COOEHHOCTEH.

1. Hynesas sxcnauxayus (48% ot obiero gucia
MIPUMEPOB) — CIIOBO WJIM IpaMMaTH4eCKasi CTPYKTypa
BKpAIUIEHBI B TEKCT 0e3 Kakoro-imubo mosicHenus. Vc-
MOJIB3YETCs, KOrJa: a) SIBICHHUE, HECMOTPSI Ha PEerHo-
HAJIBHBIA XapaKTep, XOPOIIO M3BECTHO YMTATEISIM —
HAMpHUMED, B ClTydae WHTEPHAIIMOHAIN3MOB, JTH0O ero
CMBICT JIETKO BBIBOTUTCS M3 KOHTEKCTa, 0) aBTOp HE
MpETeHAYeT Ha MOHMMAaHHE YHTATEIeM MOJHOrO
CMbICIIA, 3aCTABISCT JHIIb MPUOIU3UTEIBHO JOTabI-
BaThCs O HEM M HCMOJB3YeT PErHMOHANN3M HCKITIOYH-
TENBHO JUTS PUIAHUS KOJIOPUTA, & HE COOOIICHHUS WH-
(dhopmarmu.

a) «He is telling Suras from the Koran.»
[6, C. 775].

6) «We ate chicken byriani, malai kofta, vegeta-
ble korma, rice, curried vegetables, deep fried pieces

*

of pumpkin, potato, onion, and cauliflower, hot but-
tered naan bread, dhal, papadams, and green mango
chutney.» [6, C. 395].

«Harmre MeHIO COCTaBISUIM IBITUICHOK C PHCOM,
MSICO, TYIIEHHOE C KPYIIOH, TYILIEHbIE OBOLIH CO CIie-
IIUSIMK, THIKBA, MOIDKAPCHHAs BO (PUTIOpE, KapTo-
(ernb, TyK, IIBETHAS KaIrycTa, TOpPsIYHe JITIEIKU C TOII-
JICHBIM MaclIOM, TOpPOXOBas TOXJIeOKa, IOo/HKapeHHbIe
B MacJjie YeUCBIYHBIC Ba(hJIU C MPHUIMPABO U3 3€JICHOTO
Manro.» [1, C. 444].

B nocrieiHeM npuMepe «oI0MaIIHUBaHKUE) Tepe-
BOJla Ha3BaHWH OJION HAa PYCCKUH SI3BIK MOMNPOCTY
HapyIIWJIO 3aMbICEJ aBTOPA.

2. Cwmexncnas sxcnauxkayus (47%) — moscHe-
HHE/TOJNIKOBaHUE NAa&TCs B CAMOM TEKCTE B HENOCPea-
CTBEHHOI1 OJIM30CTH OT OOBSICHAEMOTO SIBIICHUS — Yallle
BCETO Cpasy Iocje Hero, MHor1a — rnpezasapsist ero. [1pu
3TOM cIoco0e YTEHHE CTAHOBHTCSA Oosiee KoMbopT-
HBIM, YeM MpPH HCIOJb30BAaHUU CKOOOK WM CHOCOK,
KOTOPBIX B OpUTHHAJIE JAHHOTO MIPOU3BEICHUS HET CO-
BCEM, XOTS UIMU M300MITyeT IePEeBO]] HA PYCCKUIT S3bIK.

«... and offered to Khaderbhai for the first
dumm, or puff.» [6, C. 184].

3. Omoanénnasn sxcnauxayus (5%) — o0bsiCHe-
HHUE/TOJIKOBaHKE MPUBECHO Yepe3 HECKOJIbKO a03alieB
WM JI2)K€ CTPAHUI OT SIBJICHUS, IO WIH IOCJIE HEro.
Ecnu He paccmarpuBaTh TEKCT B IIEJIOM, TO MOXKHO
OLIMOOYHO OMPEIEIUTh KaK HYJIEBYIO IKCIUTUKALHIO.

«When she stormed the Golden Temple, to get
Bhindranwale, ...» [6, C. 456].

Paccka3 0 BoccTaHMM CHKXOB U pOJIH B HEM 30I10-
TOro Xpama Ja€Trcs Ha CIEAYIOIIEeH CTpaHULIE POMaHa.

CraTtucTuka pachpenelieHus 1Mo si3bIKaM CBHJIE-
TENbCTBYET, YTO JUISl HYJIEBOU U CMEXHON HKCIUIMKA-
M KapTUHA MPUMEPHO OTpa)kaeT OOLIYIO IPOIOop-
MO SI3bIKOB B MPUMEPAX yHOTPeOICeHHUs PErHOHAIBEHO
00yCIIOBJICHHBIX 0cobeHHOoCcTel. MHBIX 3aKOHOMEpHO-
cTel 371ech He HaOmogaerca. BMmecre ¢ TeM, B HEMHO-
TOYMCIICHHBIX MIPUMEPax, UMEIOIINX OTJaNEHHYIO IKC-
TUTMKAIIMIO, HA TIEPBOM MECTE 110 YHCIIEHHOCTH CO 3Ha-
YUTENBHBIM OTPBIBOM OKa3aJiCsi aHTIMHCKUN SI3bIK
(64%), mpruéM Bce pUMeEpBI ¢ HUM OTHOCSITCA K MH-
. BosMoxxHas mpudrHA 3TOTO — OOJBINAs BEpOST-
HOCThH JJIS1 aBTOpa HE 3a0BITh O HEOOXOIUMOCTH TIOSIC-
HHUTh PETHOHATIM3M Yepe3 HEKOTOPOe BpeMsi, €CII OH
MPOUCXOJIUT M3 POAHOIO JUTS HETO SI3bIKA.

B pacnpeneneHuy npuMepoB MO TEMATHKE TAKKe
HaOJII0]AETCST OTHOCHTENBHOE CXOJICTBO MEXIy HYJIe-
BOM U CMEXHOM SKCIUIMKALMSAMU U 3HAUUTEIBHOE OT-
JUYWE OT HUX OTHANEHHOM IKCIDTHKAmu — 36% mpu-
MEpOB C HEil TOCBSIIECHO TOMOHUMAM.

OueBHHO, YTO HYJEBas SKCIUTMKALMUS yMECTHA
JUISL PETMOHAIIM3MOB, CMBICIT KOTOPBIX MPEIIONIOKH-
TENbHO U3BECTEH YMTATENIO, JTHOO €ro JIErko BHIBECTH
M3 KOHTEKCTa, a CMEXHasl JIOJDKHA BBICTYNATh B Kaue-
cTtBe 3(h(HEeKTUBHOTO CIIOCO0a TTOSICHEHUS PETHOHAIH3-
MOB, C KOTOPBIMH OOJBITUHCTBO YHUTATENEH CTAIKIBA-
eTcs BIiepBhie. Y B OONBIIMHCTBE CITydaeB, B UCCIEMY-
€MOM TIPOM3BEJICHUHU 3Ta JIOTWKA BEIIEpXKuBacTcsa. B
TO K€ BpEMs, IMOCPEICTBOM CMEKHON AKCIUTHKAIA
MOSICHSIOTCS JTOCTAaTOYHO W3BECTHBIE HHOCTPAHIIAM
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Ha3BaHuUA (Sepoys — cumnawn, Shaitaan — maiitas, kaftan — CMmexHas SKCIUTUKAIWS Harbomnee yaoOHa s
—xagdran, hookah — kanbsiH, ghat — MecTo puTyambHOr0o  HEepeBOJa: aBTOP caM OOBSICHSET pETHOHAIN3M, J0CTa-
COXOKEHHUS YMEPIIINX ) U OCTaroTCs 0e3 OOBSCHEHHS CO-  TOYHO IPOCTO IepeBecTH ero cioBa. Ho u 31ech HeoO-
BEPUIEHHO HEMOHATHBIE JISi HE3HAKOMOTO C XMHAM  XOJMMO OPHUEHTHPOBAThCS Ha ITHOKYJIBTYPHBIE KOM-
cinoBa bhajee, Bhagwan, kalinga, bwana, gora, u np. MIETEHITNH. B KaKUX-TO CITydasix MO>KET OTpeOOBaThCS
WHTepec npeacTaBisieT Takke OTAANEHHAS OKCIUTH-  OoJiee MoApoO0HOEe OOBSICHEHHE pETHOHAIN3Ma 4epes3
Karwst, TpeOyroIas OoJbIero BHUIMAaHUS Kak aBTopa, TaK ~ IPHMEYaHHe-CHOCKY, a B KAaKUX-TO — Ja)e OJHOCIIOB-
W YUTaTessl ¥ II03BOJISIONIAs TITyO)Ke IOTPY3UThCS B ClIe-  HOE YTOYHEHHE PSIOM C XOpOLIO HM3BECTHBIM pYC-
UKy ONMCHIBaeMbIX peasiid. OHa 0OCOOEHHO yMECTHA ~ CKOMY YMTATENIO CIIOBOM OyZIET BHITIIAIETh HENEIo.
JUTSL SIBJICHWH, KOTOPBIE YIIOMHHAIOTCSI HEOJJHOKPATHO. — OtnanéHnas SKCIUTMKAINS — IPUBJIEKaTeIbHBINA

W3 ananm3a yka3aHHBIX BHJOB SKCIUTMKAlMU, @  C TOYKW 3PEHUS BO3JCHUCTBHS Ha YMTATElNsl MPUEM: B
TaK)Ke MMEIOIIErocsl IepeBoJja X Ha PYCCKUH S3bIK ~ MOMEHT TOSIBIICHHMS pPErHOHAIN3Ma B TEKCTE €ro
[1], [2] MoxHO cnenaTe cieayrolye NPaKTHUECKHE  CMBICI COXpaHsIeT HHTPHUTYIONIYIO 3arafj0uHOCTh, HO B

BBIBOJIBl OTHOCHUTEIBHO TEPEBOJA PErHOHAIBHO-00Y- KOHEYHOM HUTOTe€, PACKPBIBAETCS JOCTATOYHO IOJHO.
CJIOBJIEHHBIX OCOOEHHOCTEH: OnacHOCTh IS MIEPEBOAYMKA B TOM, YTO OOBSICHCHHE
— JI71sl TEKCTOB, HACBIIIEHHBIX PErHOHANIN3MaMHU, MOJKET BBINACTh W3 TOJISl 3PEHMSI, €CJIU HaJ IEPEBOOM
HETMPUEMJIEM BBIOOP CTPATETUU «OIOMAITHUBAHUS paboTaeT He OIMH YEJIOBeK, U 00IIee pelaKTUPOBAHKE
nepeBoja. JienaeTcs He 0co0o TmiatenbHo. Kak mpuém, MOKHO
— HyneBast aBTOpCcKas SKCILTUKAIUS HE TTOPa3y- WCIIONB30BaTh U JIJIs IEPEBO/Ia TaMm, TJIe HE IPEyCMOT-
MEBAeT aBTOMATHYECKOH OTMEHBI OOBSCHEHUS PEruo- pPEHO aBTOPOM: TMOBTOPSIOIIEECS CJIOBO IEPEBECTH
HaJlu3Ma B II€PEBOJE, TOCKOJIBKY 3THOKYJIBTYpPHBIE TOJIBKO B OJTHOM MECTE, B OCTaJIbHBIX OHO OYJIeT coxpa-
KOMIIETEHIIUM aBTOpa U, MO €ro MpeCTaBJICHHUIO, YH- HATh «TYMaHHOCTB) 3HAYCHHUS.
TaTeneil Ha aHIJIMIICKOM SI3BIKE MOTYT OTJIMYAThCS OT — Ipu 1r000M BHIIE IKCIUIMKAIIMN BAXKHO, YTOOBI
KOMIIETEHIIUM pyCCKUX uuTarenei. [lepeBoquuk nosn- MEPEBOIYMK OBLT 3HAKOM C OIMHUCHIBAEMOH B MIEPEBOIH-
’KE€H XOPOIIIO MPEACTaBIATh, KOMIIETEHITUN YUTAIOIINX MOM IPOM3BEICHUH KYJIBTYpOH, a He TOoJIarajcs JUIIb
Ha S3bIKE TIEPEBO/IA U KBATU(HUIIMPOBAHHO PEIaTh, Ka- Ha DHIMKJIONENU U CTipaBOYHUKH. OH TakKe JOIKEeH
KH€ PErHOHaIM3Mbl HY)X/AIOTCSI B OOBSCHEHHH, a Ka- MAaKCHUMAJIbHO XOpOIIO IIPEACTaBIATh ITHOKYJIbTYp-
KM€ — HeT. B To 5xe BpeMsi BaXKHO YBUIETh 3aMbICEJl aB- HbIE KOMIICTCHLIUH NTOTpeOuTeNnei nepesona.

TOpa M HE PACKPBIBATH MOJHOCTBIO CMBICT PErHOHa-
JIM3MOB TaM, TJie aBTOp 3TOr0 HE XOTel.
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